MORIS MY LIFT

PIATTAFORME ELEVATRICI OLEODINAMICHE
HYDRAULIC LIFTING PLATFORMS
T’MOPABITMYECKUWE NMOABEMHBLIE MITAT®OPMbI
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MYLIFT M/ INOX SUPER MIRROR CARS / PRIVATE VILLA / LECCO



MYLIFT M/ INOX SUPER MIRROR CARS / PRIVATE VILLA / LECCO



FREEDOM

MyLift & la piattaforma elevatrice ideale per I'abbattimento
delle barriere architettoniche. MyLifts migliora la qualita
della vita facilitando la mobilita in autonomia anche a
persone con difficolta motorie.

MyLift is the hydraulic lifting platform ideal to remove
architectonic barriers. Mylifts improves quality of life
by facilitating mobility in autonomy also to people with
mobility impairments.

MyLift - aTo ruapaBnuyeckas nogvemHas nnardopma,
naeanbHO NoAXOoAsALas Ans YCTPaHEHUS! apXUTEKTYPHbIX
OapbepoB. Mylifts ynyywaeTt ka4ecTBO Xn3Hu,
CcrnocobecTBys MOOUIBHOCTM M aBTOHOMMM Takke Ansi
noaen ¢ orpaHNYeHHHbIMU BO3MOXKHOCTAMM






T L/ TELESCOPIC DOORS / FARMHOUSE / BERGAMO






CONVENIENCE

Grazie all’'uso delle tecnologie piu avanzate, I'installazione
€ rapida e non invasiva: non richiede grandi interventi
strutturali, con costi di acquisto e di esercizio decisamente
contenuti. La sua versatilita ne consente [I'utilizzo in
contesti diversi, dagli edifici residenziali agli ambienti
commerciali e pubblici.

By using the most advanced technologies, the installation
is quick and non-invasive: it doesn’t require large
structural, with very low cost of purchasing and running.
Its versatility allows its use in various contexts, from
residential to commercial and public.

Mcnonb3ys camble nepefoBble TEXHONOMMKU, yCTaHOBKa
aBnsaeTcs 6bICTPON N HECMOXHOW: OHa He TpebyeT
6onbluMX 3aTpaT C O4eHb HU3KOW

CTOMMOCTbLIO MOKYMKK 1 paboTbl. Ee yHuBepcanbHOCTb
No3BONSAET NCMOMNb30BaTh €€ B PA3NNYHbIX NPOEKTaXx,
OT XMUnbIX 4O KOMMEPYECKUX N OBLLECTBEHHbIX.
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MYLIFT XL / PANORAMIC TELESCOPIC DOORS / BOUTIQUE / MILANO



MYLIFT S / ALLUMINIUM SWING DOORS / PRIVATE VILLA / BRUXELLESE (BE)
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PRIVATE VILLA / LANDEN (BE)




MORIS ltalia & in grado di fornire un’ampia
gamma di strutture metalliche per tutte

le esigenze: dalla struttura in ferro a

quella in alluminio, verniciata RAL o
rivestita in acciaio, con vetri o pannelli, per
installazione interna o esterna. Tutte le
strutture sono conformi alla norma EN-
1090.

MORIS ltaly is able to provide a wide range
of metal structures for all needs: from the
iron to aluminum, RAL painted or coated
stainless steel, with glasses or panels, for
indoor or outdoor installation. All structures
are compliant with the EN-1090.

MORIS lItaly moxeT npeanoxuTb LUMPOKWIA
CMEeKTP METannoKOHCTPYKLMI Ans

nobbIX HYXA: OT CTanu A0 anioMUHUS,
okpaLueHHoro RAL unu HepxasetoLlen
cTanu ¢ NOKpbITUEM, C CTEKNOM UNn
naHensamu, Ans BHyTPEeHHen nnu
HapY>XHOW YCTaHOBKWN. Bce KOHCTpyKLmu
cootBeTcTBYtOT EN-1090.
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MYLIFT GREEN / PAINTED STEEL STRUCTURE WITH STOP-SOL
GLASS / PRIVATE VILLA / VARESE



11

MYLIFT L/ INOX
. SWING DOORS#




FUNCTIONALITY

MyLift combina la cura dei dettagli estetici con
I'applicazione di tecnologie innovative e I'utilizzo di
caratteristiche tecniche funzionali. MORIS ltalia dedica
la massima attenzione nel garantire la piena sicurezza
d’'uso per il fruitore e per il manutentore, cosi come
alla continua diminuzione dell'impatto ambientale e
all'aumento del risparmio energetico. Ogni piattaforma
MyLift & un modello unico, personalizzato in base

alle misure e ai rilievi del luogo di installazione.MyLift
si integra facilmente in ogni tipologia di ambiente,
armonizzandosi con I'arredamento, grazie all’ampia
varieta di finiture, materiali, colori e accessori disponibili.

Mylift combines the attention to aesthetic details with
the application of innovative technologies and the use of
functional specifications.

MORIS ltalia devotes the greatest care to ensure the full
safety for the user and for the maintenance, as well as
the continuous reduction of the environmental impact
and increase energy savings. Each platform Mylift is a
unique model, customized according to measurements
and surveys of the installation site. Mylift easily
integrates in any type of environment, harmonizing

with the decor, thanks to the wide variety of finishes,
materials, colors and accessories available.

Mylift coueTaeT B cebe BHUMaHMe K 3CTETUYECKUM
AeTtansim ¢ NPUMEHEHNEM NHHOBALMOHHbBIX TEXHOMOTW
1 NCNosb3oBaHNeM yHKLMOHamMbHbIX cneumduKalmi.
MORIS ltalia yaensieT camoe 60nblLOe BHUMaHNE
o6ecneyveHnto nonHor 6esonacHoOCTM AN Nonb3oBaTens
N ero TEXHNYECKOro 0b6CnyxnBaHus, a Takke
NOCTOSHHOMY CHUXXEHUIO BO3OEWCTBUS HA OKPYXKaloLLyo
cpedy v yBENMYEHNIO 9KOHOMMM aHeprun. Kaxaas
nnatgopma Mylift aBnsieTcst yHukanbHOM MoAenbHo,
nogo6paHHO B COOTBETCTBUM C NOXKENAHUSAMUN
3aKasuuka.

Mylift nerko uHTerpupyetcsi B ntobor TMn okpyxatoLei
cpefnbl, rapMOHMPYH € AeKopoMm, Gnarogaps LWMpPoOKOMy
pa3Hoo6pa3uto OTAENKW, MaTepranos, LIBETOB U
akceccyapos.



MyLift offre cabine robuste e di facile
montaggio, personalizzabili grazie
all’ampia disponibilita di finiture e
materiali al passo con le tendenze

del settore arredo. MyLift & in grado

di assecondare molteplici esigenze di
stile, armonizzandosi con gli elementi
dell’'ambiente circostante, impreziosendo
I'edificio e aumentandone il valore.

Mylift offers strong cars, easy to
assemble, customizable thanks to the
wide availability of materials and finishes
up with trends in the furniture industry.
Mylift can satisfy many needs of style,
harmonizing with the surrounding
elements of the environment, embellishing
the building and increasing the value.

Mylift npeanaraeT npoyHble kabuHsbl,
1nerko MoOHTUpyeMble, nogbupaemble
Onarogapsi LUMPOKOW JOCTYMHOCTK
MaTepuarnoB 1 3akaHuMBas TEHOEHUMSAMU
B MebenbHO NPOMbILLSIEHHOCTW.

Mylift moxxeT ynoBneTBopuTb MHOTME
noTpebHOCTM CTUNSA, FapMOHUPYS C
OKpYXaIoLUMK areMeHTaM1 OKpYy>KatoLLEen
cpefnpl, NpuyKpaluneas 3gaHue u
yBENMYMBas LLEHHOCTb.
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1. B21 blue
(skinplate)

2. 74257 blue
(linoleum)

3. Satin stainless steel

MYLIFT / STANDARD CAR









MYLIFT / CUSTOMIZED CARS
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MYLIFT / FULL GLA%S TELESCOPIG-DOORS / CUSTOMIZED CAR /
"’-“q_f_gl:‘L TOUCH C.O.P. AND L.O.P/ PRIVATE VILLA / ROMA




SECURITY

E’ possibile personalizzare ed abilitare gli accessi
in cabina ed al piano, tramite dispositivi quali
tastierini numerici, badge readers, sistemi I
Button”.

You can customize and enable access in the
cabin and on the ground through devices such
as digital combination keypads, badge readers, “i
button” systems.

Bbl MOXeTe HacTpouTb U paspeLlumnTb 4OCTyn

B kabWHe 1 Ha NnoLlagke ¢ NOMOLLbIO TaKnX
YCTPOWCTB, KakK LmdpoBble KOMOUHUPOBAHHbIE
KnaBuaTypbl, CYUTbIBATENN 3HAYKOB, CUCTEMbI «i
button».
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PORTE A BATTENTE
SWING LANDING DOORS
PA3OBWKHBLIE IBEPU

Porta in ferro cieca (standard) Porta in ferro (standard) Porta in ferro con vetro medio Porta in ferro panoramica
Blind iron door (standard) Iron door (standard) Iron door with medium glass Iron door with panoramic glass
XenesHas ABEpb (CTaHFLapTHaﬂ) XenesHas ABEpb (CTaHFLapTHaﬂ) XenesHasn ABEpb CO CpeagHUM CTEKINOM XKenesnas ABepb C NaHOPaMHbIM CTEKITOM

PORTE TELESCOPICHE PORTE A SOFFIETTO
TELESCOPIC DOORS FOLDING DOORS
TENECKOINWYECKUE OBEPU CKINAObIBAIOLWWMECA OBEPU

! i el
Porte a 3 sfilanti per il risparmio Porta cieca a 2 sfilanti Porte vetrate per esigenze estetiche Porte a soffietto in cabina e/o al piano
di spazio 2-stage blind door Glass doors for aesthetic purpose Automatic folding doors in car and/or on
3-stage doors designed for space- 2-cTBOpYaTas rnyxas asepb CTeknsHHble ABepy Ans floor
saving 3CTEeTUYECKON Lienn ABTOMaTUYECKMNE CKnaablBaloLMecs ABepn
3-cTBOpYaThLIE ABEPU, B kabuHe 1 / unu Ha ataxe
npeAHasHaveHHble Ansi SKOHOMUM
npocTpaHcTBa
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MYLIFT / DOORS



PORTE FULL GLASS
FULL GLASS DOORS

MOJNMHOCTBLIO CTEKITAHHBLIE ABEPU

Porta panoramica con anta in alluminio e telaio
in acciaio. Il telaio puo essere grezzo, rivestito in
alluminio o verniciato RAL. Disponibile anche in
alluminio tinta legno.

Door with panoramic window with aluminium
shutter and steel frame.The frame can be
unfinished, aluminium-coated or RAL-painted.
Also available in aluminium wood like.

[lBepb ¢ NaHOpPaMHbLIM OKHOM C antOMUHUEBBLIM
3aTBOPOM U CTanbHoOW pamoii. Kapkac moxeTt
6bITb He3aBepLUEHHbIM, C MOKPbITUEM U3
antoMuHusa unu RAL. Takke 4OCTyneH B
anioMMHUEBOI ApEBECUHE.

DOORS

Porta “tutta vetro” in acciaio inox lucido

Bright stainless steel “Full glass” door
BrecTsllas HepxasetoLas CTasb C NOMHOCTbIO
CTEKNAHHOW ABEPbIO

MyLift propone un’ampia gamma di porte in grado di
soddisfare qualunque esigenza tecnica ed estetica:
dalle porte a battente alle porte automatiche a soffietto
a quelle telescopiche in cabina ed al piano, cieche o
con cristallo e combinazioni speciali, dalla soluzione
pit economica a quella piu raffinata. Le porte sono
disponibili con resistenza al fuoco El 60 ed El 120.

Mylift offers a wide range of doors able to satisfy any
technical and aesthetic need: from the hinged doors
to the folding doors to telescopic in the car and on the
floors, blind or with crystal and special combinations,
from the most economical solution to the finest. Doors
are also available fire resistant EI 60 and EI 120.

Mylift npegnaraet wupokunin BeIGop ABEpEN, CMOCOBHbIX
YyAOBNETBOPUTDL Ntobble TEXHUYECKNE N acTeTUYECKMEe
noTpebHOCTU: OT pacnalluHbIX ABEPEn OO CKNaaHbIX
Teneckonu4ecknx Asepen B kabuHe n Ha

aTaxe, CNOLWHBIX UM CO CTEKMOM U cneumanbHbIMK
KOMBMHaLUsMM OT CamMOro 3KOHOMHOIO peLLeHns A0
cneumansHoro, BoamoxHbl orHecTovikne asepu EI 60 un
El 120.



CARS

STANDARD

Versione standard per
piattaforma a uomo presente
o nella versione con porte di
cabina a soffietto

* Pareti in lamiera plastificata
« Cielino in skinplate F12PPS
* Farettia LED

* Finiture in skinplate F12PPS
» Colonna bottoniera con
corrimano std

* Display LCD

« Display TFT 7” in opzione

» Pavimento in linoleum

* Predisposizione per
collegamento telefonico

* Dispositivi di comunicazione
interni o esterni in opzione

PREMIUM

Versione standard per
piattaforma con manovra
universale

* Pareti in lamiera plastificata
« Cielino verniciato RAL 9010
* llluminazione con faretti a LED
« Finiture in acciaio inox
 Colonna bottoniera con
corrimano std

* Display LCD

* Display TFT 7” in opzione
 Zoccolino integrato

* Pavimento in linoleum

* Predisposizione per
collegamento telefonico

« Dispositivi di comunicazione
interni o esterni in opzione

CUSTOMIZED

Materiali di pregio, laminati
plastici, acciai speciali,
pavimenti tipo marmo,
illuminazioni personalizzate
sono a disposizione della
propria cabina. MORIS ltalia
utilizza materiali di aziende
leader nel settore che
garantiscono una disponibilita
vastissima e sempre in
evoluzione.
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Standard model for hold to
run platform or for automatic
folding doors in car

* Skinplate walls

+ Ceiling skinplate F12PPS
* LED spotlights

* Skinplate F12PPS
finishing

* COP with handrail

+ LCD display

* Display TFT 7”

* Pavimento in linoleum

* Linoleum floor

» Arrangement for phone
connection

* Indoor or outdoor intercom
optional

Standard model for platform
with automatic movement

« Skinplate walls

* Ceiling RAL 9010 painted
* LED spotlights

« Stainless steel finishing

» COP with standard
handrail

+ LCD display

* TFT 7” display as option

* Integrated skirting

* Linoleum floor

» Arrangement for phone
connection

* Indoor or outdoor intercom
optional

Quality materials, plastic
laminates, special stainless
steels, artificial marble
floor, custom lighting, are
available to customize

the cars. MORIS ltalia
uses materials of leading
companies in the industry,
ensuring a wide availability
of classic and innovative
finishes.

MYLIFT / CAR / MODELS

CtaHgapTHast Mmogenb

ONS yaepxaHus npum
3anycke nnatgopMbl Unn
ONs aBTOMATUYECKUX
cknagblBatoLnxcs ABepen B
KabuHe

» OTOenka CTeH CrouCTbIi NnacTuk
* [MoToONoK U3 cNOMCTOro nNnacTmka
F12PPS

» CBeTOAMOaHOE OCBELLEHNE

» OTOenka ns cnovcToro nnactuka
F12PPS

» KHOMoYHbI nocT B kabuHe ¢
NopyyYHeMm

* XK gucnnen

* Oucnnen TFT 7 ¢

* Mon - nMHoneym

» OpraHusaums TenedoHHOro
coeaunHeHns

» Onyms - neperoBopHoe
YCTPOWCTBO BHYTPW/CHapYXK

CTaHgapTHasi Mogesb Ans
nnatgopmMbl C aBTOMATUYECKUM
nepemMeLleHnem

» OTOenka CTeH CrouCTbIvi NNacTuK
* Motonok RAL 9010 okpaiueH

« CBeToaMogHoe ocBelleHne

» OTgenka 13 HepXaBetoLlen cranm
* KHOMouHbIM NocT B KabuHe ¢
nopyyHem

* KK aucnnen

* TFT 7 “B kauecTBe onuun

* BCTPOEHHBIN NANHTYC

* Mon - nMHoneym

» OpraHusaums TenegoHHOro
coeanHeHns

* Onuus - NneperosopHoe
YCTPOWCTBO BHYTPU/CHapyXu

KauecTBeHHble MaTepuansi,
NNacTUKoBblE NaMuHaThl,
cneumvanbHas HepxaBetoLLas
cTanb,non n3 UCKyCCTBEHHOIO
Mpamopa, cneyunansHoe
OCBeLLEHUNE MO 3aKa3y KINEHTA,
OOCTYMHbI AN OTAENKM KabuH.
MORIS ltalia ncnonbsyet
mMaTepuarnbsl BeAyLnx KOMnaHui B
oTpacnu, obecneyvmBasi LUMPOKYHO
OOCTYMHOCTb KIacCUYeCKoM U
WHHOBALIMOHHOWN OTAENKN.



PARETI
WALLS
CTEHbI

Lamiera plastificata Plasticized plate MNnactudguumpoBaHHas nnactnHa

premium standard

ity
PPS10 V14 PPS11 F12PPS N21 DT26 N14 R2 B21 N1 F12PPS PPS15
white light green  light ivory type inox grey pink light grey red blue gray type inox beige
V2 B13 PPS6 DL10 DL73 A13 A13
green blue grey wood wood ivory ivory

Laminato plastico Plastic laminate NnacTtukoBbIn nammnHaT

customized
strawberry yellow orange porcelain aubergine black cherry canaletto
wood SCEGLI IL TUO COLORE
CHOOSE YOUR COLOR
BbIBEPUTE LIBET

Acciaio Inox Stainless steel HepxxaBetowyas ctanb
Ampia gamma di laminati disponibili.

customized | colori presenti a catalogo possono
subire variazioni in base alla
_ disponibilita del fornitore. Contattare
I'ufficio commerciale.
Wide range of colors available. The
colors on catalog may vary depending
i . leath i d on the supplier’s availability. Please
satin mirror square leather inen gol contact the sales office.
vandalproof  vandalproof  vandalproof
LLnpokwii BbIGOp LBeTOB. LiBeTa
B KaTanore MoryT oTnn4aTbCs
B 3aBMCUMOCTU OT AOCTYNHOCTU
noctasLymka. OBpaTutech B TOprosoe
npeacTaBnTENbCTBO.
Linoleum
premium standard
™ F.‘
i v, W
i+t b
X i
74212 74243 74267 74257 74226 74218 grey charcoal green blue
light grey brick green blue beige dark grey grey
Granit Plate
customized customized
i:'
| F 1
607 609 671 alluminium  metal striated sheet
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MYLIFT / CAR / FINISHING



CELINI Per l'illuminazione della cabina, MyLift
COUNTERCEILING utilizza sistemi di illuminazione a risparmio
MNOTONOK energetico con tecnologia LED che
assicurano elevata efficienza con durata
superiore e un consumo energetico ridotto
dell'85% rispetto ai sistemi tradizionali.
A richiesta sono disponibili diverse
tipologie di cielini e controcielini.

For car lighting, Mylift uses lighting
systems with energy-saving LED
technology to achieve extremely high
efficiency with longer life and reduced
power consumption of 85% compared to
traditional systems. On demand different
types of ceilings and counteceilings are
available.

Ons oceelyeHns kabuHbl Mylift
MCMonb3yeT CUCTEMbI OCBELLEHNS C
aHeprocbeperatLler CBETOANOLHOM
TEXHOMOrnen Anst [OCTMKEHMWS
YpesBblYaNHO BbICOKON ahEKTUBHOCTHU
c bonee onNuUTENbHBIM CPOKOM CMYXObI
N CHIDKEHMWS 3HepronoTpebneHns Ha
85% no cpaBHEeHWIO C TpaaULMOHHBIMM
cucTemamu.

...EE - h ;

Linear (Neon) Random (Neon)

Led spot light

Diamond (Neon) Sky (Neon)

1 ‘ﬂ' |

Star (Neon) Square (Neon) Starry (microled)
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MYLIFT / CAR / COUNTERCIELING



Corrimano speciali su richiesta
Special handrail on demand
CneuuanbHble NopyyHu no TpeGoBaHuio

Corrimano standard
Standard handrail
CraHaapTHbIii NopyyeHsb

Corrimano in legno tipo faggio
Beech wooden handrail
[epeBsiHHbIE NOpy4HU 13 Byka

CORRIMANO E FASCIA PARACOLPI
HANDRAIL AND BEECH
NOPYYHU

Fascia paracolpi in legno tipo faggio
Beech wooden bumber rails
EyKOBbIe AepeBsHHble nepuna

Corrimano acciaio inox satinato
Satin inox stainless steel handrail
Mopy4yeHb 13 HepxxaBetoLLeli cTanu Satin
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MYLIFT / CAR / HANDRAIL

Corrimano acciaio inox oro
Gold inox stainless steel handrail
Mopy4eHb 13 30M0To HepXxaBetoLLet cTanm



SCHERMI
SCREEN
MHAOWKATOP

Display LCD in cabina
LCD display in the car
KK-pucnneii B kabuHe

Display TFT 7” (sintesi vocale integrata) in cabina
TFT 7” (speech synthesis integrated) in the car
TFT 7 " (WHTerpMpoBaHHbI CMHTE3 peyn) B kabuHe

BOTTONIERE
COP&LOP
KHOMOYHbIN NOCT B KABMHE U HA 3TAXE

La colonna di servizio ha la doppia
funzione di pannello di ispezione e
alloggiamento dispositivi di comando.
MyLift offre diverse soluzioni tecniche ed
estetiche, dai classici pulsanti a pressione
in policarbonato all'innovativo sistema
touch-screen in cristallo.

The service column (COP) has the dual
function of inspection panel and housing
control devices. Mylift offers several
technical and aesthetic solutions, from
classic polycarbonate push buttons to the
innovative glass touch-screen (COP &
LOP).

KHOMOYHEI nocT B kabuHe nmeeT
OBOMHYIO (PYHKLMIO KOHTPONBHOMN

naHenu u yCTpomncTB ynpaBneHus
kopnycom. Mylift npegnaraet Heckonbko
TEXHUYECKUX N 3CTETUYECKUX PELLEHNIA:
OT Knaccu4eckmx nonmkapboHaTHbIX
KHOMOK 10 UHHOBALMOHHOTO CTEKISHHOIO
ceHcopHoro akpaHa (COP & LOP).

Serie Touch - Bottoniere di piano e
colonna di cabina

Touch series - L.O.P. and C.O.P.
CeHcopHasi cepyisi - KHOMoYHbIe NOCTbI
Ha aTaxe 1 B kabuHe
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MYLIFT / CAR / COP&LOP



SPECIAL SOLUTIONS

MY LIFT GREEN

My Lift green é la piattaforma di ultima generazione
configurata con HOME LIFT ECO KIT, il sistema
composto da Inverter, motore di ultima generazione
ad alta efficienza e un pacco batterie. Il kit garantisce,
oltre all’abbattimento delle correnti impegnate, il
normale funzionamento in salita e discesa della cabina
con passeggeri a bordo anche in caso di black out
prolungato. Grazie all'innovativo sistema d’accumulo
e gestione dell’energia, il kit consente di installare la
piattaforma elevatrice in ogni unita abitativa senza
richiedere interventi sulla linea elettrica (alimentazione
220V monofase con assorbimenti < 300W in fase di
ricarica batterie).

My Lift green is the last generation homelift. It works
with HOME LIFT ECO KIT, a kit based on Inverter,high
efficiency last generation air motor and batteries. This
kit guarantees the regular running up and down of the
loaded car without power supply, overcoming long
periods of blackout. Thanks to the innovative energy
storing and managing system, allows to install home lifts
everywhere without any changes in the power supply
line (220V single-phase with current absorption <300W
in battery charging).

My Lift - - 3T0 nocnegHee NokoneHwe AOMaLLHNX
nngToB . OH pabotaet ¢ KOMIMNbIOTEPOM HOME
LIFT ECO KIT, komnnekTom Ha 6a3e nHBepTopa,
BbICOKOA(h(PEKTMBHBIM BO3AYLUHbIM ABUraTenem
nocrnegHero NOKONEeHNs 1 akkymynstopamu. 9ToT
KOMMNIEKT rapaHTUpyeT perynsipHoe ABUXEHNE

BBEPX M BHU3 3arpy>xeHHOW kabuHbl 6e3 nogaym
NUTaHWs, NPEOAONEHNE ONIUTENBHOIO OTKIOYEHUS
anekTponuTaHus. bnarogaps MHHOBaLMOHHON cucteme
COXpaHeHWs 1 ynpaBrieHUst SHEPTrMen, No3BonsaeT
yCTaHaBnMBaThb AomaluHue nudTbl Be3ae 6e3 kakmx-
nnbo n3ameHeHMn B NMHUM nuTanusa (220 B ogHodasHoe
¢ noTpebneHunem Toka <300 BT npu 3apsgke
aKkkymynaTopa)

MYLIFT / SPECIAL SOLUTIONS



Cabine modulari con dimensioni
interne massime realizzabili
1400x2400 mm

DOTAZIONI DI SERIE

Ritorno automatico al

piano e riapertura porte per
impianto automatico con porte
telescopiche

Ritorno autamico al piano
senza riapertura porte per
impianto semiautomatico con
porte di cabina a soffietto
Ritorno automatico al piano
per impianto con manovra a
uomo presente
Predisposizione per
collegamento telefonico
(dispositivo di comunicazione
a carico del committente)
Opzionali dispositivi per
collegamento telefonico

TECHNICAL DATA

Model Kg/ Lbs Surface car
MyLift S 250 551,16 0,65 m?
MyLift M 300 661,39 1,17 m?
Duty load (until) MyLift L 500 1102,31 1,54 m?
MyLift XL 1000 2204,62 2,34 m?
MyLift XXL 1500 3306,93 3,36 m?
Speed 0,15 m/s (EC Mark)
Traction Hydraulic 2:1
Stops Upto 8
Car accesses Up to 3 depending by the model
Travel Max 17 m
Tension 230 V single phase or 230/400 V three phases

Motor power

From 1 hp (0,75 kW) up to 8 hp (6 kW)

Push bottom > min. 2300 mm

Head Folding doors > min. 2550 mm
Telescopic doors > min. 2550 mm
S /M > min. 160 mm
i L > min. 180 mm
Pit

XL > min. 350 mm
XXL > min. 450 mm

Modular car with maximum internal dimensions of 1400x2400 mm

STANDARD EQUIPMENT

Emergency return to the floor and doors opening (automatic telescopic
doors);

Emergency return to the floor without doors opening (semiautomatic car
folding doors);

Emergency return to the floor (hold to run);

Arrangement for phone connection (communication device charged by
the customery);

Optional indoor or outdoor intercom device.

MopaynbHas kabuHa ¢ MakcManbHbIMU BHYTPEHHUMU pasMepamm
1400x2400 mm

CTAHOAPTHOE OBOPYOOBAHUE

*  ABapwuiiHoe BO3BpaLLEeHNe Ha 3Tax U OTKpbITUE ABepen
(aBTOMaTM4eCKne Teneckonuyeckne Asepu);

*  ABapwuiiHoe BO3BpalleHne Ha aTax 6e3 oTKpbITUS ABepen
(nonyaBTOMaTU4YeCKNE CKNaabiBaloLLmMecs ABepw);

*  YpesBblyaliHblii BO3BPAT Ha aTax (yaepxuBainTte, 4ToObl 3anyCTuTh);

*  OpraHusaumsa TenedoHHOro coeamHeHns (YCTPOMCTBO CBSA3N,
MCMOMHAETCS 3aKa3ymKoMm);

*  Onuus - neperoBopHOe YCTPOWCTBO BHYTPW U CHaPYXW.
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ARMADIO PER CENTRALINA
BOX FOR HYDRAULIC POWER UNIT
WKA® ONnA r’maPOAIPEIATA

In opzione I'armadio per la centralina nella
versione AR realizzato in skinplate grigio
chiaro N1, garantisce eleganza e massima
silenziosita.

As an option, the power unit casing in AR
version, made in skinplate light grey N1,
guarantees elegance and maximum quiet.

Kak BapwaHT, KOpnyc ans rugpoarperara

B Bepcun AR, cBeTno-cepbin N1,

rapaHTupyeT 3f1eraHTHOCTb U

MaKCUMarnbHy TULLIMHY. Cabinet

DIMENSIONS

HL/300-AR: 700(L) x 400(P) x 1400(H) mm

HL/420-AR: 700(L) x 520(P) x 1400(H) mm

HL/OIL-265: 770(L) x 400(P) x 1530(H) mm
CM 320 AR: 800 (L) x 400 (P) x 2100 (H) mm

SERVICES

Tutto cid che serve all'installatore - manutentore per soddisfare
le esigenze del cliente a portata di mano. Un servizio di
assistenza tecnica post vendita attiva sia con supporto
telefonico che con intervento diretto in cantiere, combinata alla
disponibilita di parti di ricambio originali a magazzino sono gli
ingredienti ottimali per mantenere le migliaia di impianti installati
in tutto il mondo al top delle prestazioni in termini di comfort e
funzionalita.

What is needed by the Customer’s installation/maintenance
services is at a phone call/email away. We offer after sales
service by phone, or directly on site, combined with swift and
sample original spare parts availability, in order to correctly
maintain over the thousands installations with MORIS ltalia
hydraulics.

Jllobas nHpopmaums no yctaHoBke/06CnyXMBaHMO
obopyaoBaHus OCTYMHa NO TenedOoHy N 3NEKTPOHHOW NnoyTe.
Mbl npegnaraem nocnenpogaxHoe o6cnyxnsaHme no
TenedgoHy Unn HenocpeacTBEHHO Ha canTe B COMeTaHun

¢ ObICTPOV AOCTYMHOCTBIO 3anacHbIX YacTen, YTobbl
npaBunbHO 06CNYXMBaTh ThICAYM €ANHUL, CMOHTUPOBAHHOTO
obopynosaHus MORIS ltalia no Bcemy mupy.
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Azienda con sistema di gestione qualita
Certificato da DNV GL
=180 9001=

PIATTAFORME ELEVATRICI MYLIFT
Ai sensi delle Direttive Comunitarie 2006/42/CE

Factory with system of certified quality
Certification DNV GL
=1S0 9001 =

LIFTING PLATFORMS MY LIFT
According to the EC Directives 2006/42/CE

dabpuka c cuctTeMoit cepTUULUMPOBAHHOIO KayecTBa
CepTtudmkauymns DNV GL
=1S0 9001 =

NMOOBEMHBIE MNATOOPMbI MYLIFT
B cootBeTcTBMM C anpektuBamm EC 2006/42 / EC

Le foto, i disegni e i colori hanno valore indicativo e
non vincolante. MORIS italia si riserva di apportare
modifiche senza preavviso.

Pictures, drawings, colours and other characteristics
may change without warning

KapTuHkn, pucyHku, LiBeTa 1 Apyrne xapakTepucTuku
MOTYT MeHATbCA Ge3 NpedynpexaeHns
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